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　ＩＴＵ（国際電気通信連合）は、「電気通信の良好な運用に
より諸国民の間の平和的関係及び国際協力並びに経済的
及び社会的発展を円滑にする」ことを目的として設立され
た世界最古の国際機関です。1932 年に国際連合の専門
機関となり、情報通信分野における技術革新や市場の変化
等に対応し、世界的な標準化活動や無線周波数の国際的
な調整分配、新興国への技術的な支援など時宜に応じた
取組を積極的に展開してきております。
　また、APT（アジア・太 平 洋 電 気 通 信 共 同 体）は、
1979年5月にアジア・太平洋地域の電気通信の開発促
進及び地域電気通信網の整備・拡充を目的として設立さ
れました。ASTAP（アジア太平洋電気通信標準化機関）
の運営や電気通信関係の人材育成に取り組んでいます。

　今や、電気通信はそのインフラを活用した様々な情報シ
ステムと一体的に機能し、世界中の人々の日常生活や経済
活動の隅々にまで浸透し不可欠なものとなっています。
データの流通量も天文学的な数に達し、人工知能（AI）な
ども活用した ICTのさらなる高度利用や、サイバーセキュ
リティ－の確保など、ITU等の国際機関に期待される役割
や、先進技術を持つ日本の貢献への期待も高まり、広がっ
て来ています。

　私共、日本ＩＴＵ協会は、１９７１年９月に設立され、２０１１
年４月からは一般財団法人として活動しています。情報通
信分野における我が国と世界の国々との調和・発展を図
るべく、当協会の賛助会員とＩＴＵやＡＰＴの諸活動並びに
我が国の政府の活動を有機的に結びつける中で、主要会
合に関する情報展開や日本代表団の活動を支援してまい
りました。
　今後ともＩＴＵ等の無線通信・電気通信標準化・電気通
信開発の各分野における活動支援はもとより､関係する国
際機関の技術協力、国際協力等の各種活動に対しても積
極的に支援してまいりたいと考えております。
　日本政府や民間企業、学術団体等との連携を深めつつ、
賛助会員はじめ関係の方々の御協力をいただきながら、社
会的責任と激しく変化する情報通信分野の現状に柔軟に
対応し､我が国のプレゼンスの向上と賛助会員の発展への
寄与に向けて一層努力いたす所存でございます。
　当協会の活動に対し、皆さまの一層の御理解と従来にも
増した御指導、御鞭撻の程よろしくお願い致します。

The International Telecommunication Union (ITU) is the world’ s oldest inter-
national organization and was founded with the aim of 'facilitating 
peaceful relations, international cooperation among peoples and economic 
and social development by means of efficient telecommunication services.’ 
It became one of the specialized agencies of the United Nations in 
1932 and has been keeping up with and supporting all the technological 
innovation and market changes in the information and communications 
field. It has actively undertaken efforts in international standardization, 
frequency allocation and technical assistance to developing countries in a 
timely manner.

The Asia-Pacific Telecommunity was formed in May 1979 with the 
objectives of promoting development of telecommunications in the 
Asia-Pacific region and consolidating and enhancing regional telecom-
munications networks. It operates the Asia-Pacific Telecommunity Stan-
dardization Program (ASTAP) and develops human resources related 
to telecommunications. 

Now, all kinds of information systems function together using the 
telecommunications infrastructure, and for people around the world it 
is indispensable and permeates all corners of daily life and economic 
activity. The flow of data has reached astronomical levels and use of 
ICT is advancing, with use of technologies like artificial intelligence 
(AI). As such, expectations are expanding and increasing, both for the 
role of international organizations like the ITU and for contributions 
from Japan, with its advanced technologies.

The ITU Association of Japan was established in September 1971 and 
through its activities it operates like a bridge between its supporting 
members and the activities of the ITU, the APT (Asia-Pacific Telecommu-
nity) and the Japanese government. The ITUAJ has been supporting the 
work of relevant Japanese organizations in the major ITU meetings 
and the dissemination of information thereof. I think that we must not 
only positively continue our fundamental role of supporting the activi-
ties of the ITU's Radiocommunication, Telecommunication Standardiza-
tion and Telecommunication Development Sectors, but also engage in 
furthering technical and international cooperation with other related 
international bodies.

While striving to strengthen the cooperation between the government, 
private industry and academic bodies in Japan and working together with 
our supporting members and related parties and through the sharing of 
information, I would also like to endeavor to raise Japan's presence in the 
world and thereby  further the development of those supporting members.

I very much hope that all of you will continue to appreciate our associa-
tion and its activities and that you will continue to offer your support and 
encouragement..
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